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Palaeographic description

A slightly cursive pre-Angkorian hand.

Edition
1. Arya

{Face 1) <1) ye dhamma hetu-ppabhava _ tesarh heturh tathagato Aha
{2 tesafi ca yo nirodho _ Evarh-vadi maha-samano

2. Upajati

{3 yada have patubhavanti dhamma _
(A)tapino jhayino brahmanassa<{4) {nassa} _
Athassa kankha vapayanti savva _

yato pajanati sahetu<s> dhammarh


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-159
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54

3. Upajati

{Face 2 1) yada have patubhavanti dhamma _
Ata(p)ino jhayino brahmanassaf{nassa}

{1> {2 Athassa kankha vapayanti savva _
yallto khayam paccayanarnh Avedi

4. Upajati

{Face 3> 1) yada have patubhavanti dhamma _
Atapino jhayino brahmanassa{nassa}

{Face 4 {1) Athassa kankha vapayanti (sa)vva _
vidh(G){paDyan titthati maralJ-senarh

Translation by Skilling 2019

1.

The states arisen from a cause / Their cause the Tathagata proclaims, / As well as their
cessation: This is the teaching of the Great Ascetic.

2.

Indeed! When the truths become clear / To the ardent brahman as he meditates / Then
all of his uncertainties vanish / When he fathoms the law of causation.

3.

Indeed! When the truths become clear / To the ardent brahman as he meditates / Then
all of his uncertainties vanish / When he realizes the cessation of conditions.

4.

Indeed! When the truths become clear / To the ardent brahman as he meditates / Then
all of his uncertainties vanish / And he stands having routed Mara’s army.
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